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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/1727 

z 29. septembra 2021, 

ktorým sa mení a opravuje vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/404, ktorým sa stanovujú zoznamy 
tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov 
a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/429 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (1), a najmä na 
jeho článok 230 ods. 1,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2016/429, ktoré sa uplatňuje od 21. apríla 2021, sa okrem iného stanovujú požiadavky na zdravie 
zvierat na účely vstupu zásielok zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie. Jednou 
z uvedených požiadaviek na zdravie zvierat je, že takéto zásielky musia pochádzať z tretej krajiny alebo územia, 
resp. ich pásma či kompartmentu, ktoré sú uvedené v zozname v súlade s článkom 230 ods. 1 uvedeného 
nariadenia.

(2) Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/692 (2) sa dopĺňa nariadenie (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky 
na zdravie zvierat stanovené na účely vstupu zásielok určitých druhov a kategórií zvierat, zárodočných produktov 
a produktov živočíšneho pôvodu z tretích krajín alebo území, resp. ich pásiem či kompartmentov do Únie 
v prípade živočíchov akvakultúry. V delegovanom nariadení (EÚ) 2020/692 sa stanovuje, že vstup zásielok zvierat, 
zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré patria do rozsahu jeho pôsobnosti, do Únie sa 
môže povoliť len za predpokladu, že dané zásielky pochádzajú z tretej krajiny alebo územia, resp. jej pásma či 
kompartmentu uvedených v zozname pre konkrétne druhy zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu v súlade s požiadavkami na zdravie zvierat stanovenými v uvedenom delegovanom nariadení.

(3) Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/404 (3) sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich pásiem, 
ako aj ich kompartmentov v prípade živočíchov akvakultúry, z ktorých je povolený vstup do Únie, pokiaľ ide o tie 
druhy a kategórie zvierat a kategórie zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu, ktoré patria do 
rozsahu pôsobnosti delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.

(1) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho 
pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (Ú. v. EÚ L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(4) Malá chyba v názve vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/404 by sa mala opraviť.

(5) Vstup zásielok živých vodných živočíchov určených na ľudskú spotrebu do Únie je povolený len vtedy, ak spĺňajú 
oddiel VII kapitoly V prílohy III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 (4) a kritériá 
stanovené v kapitole I, bodoch 1.17 a 1.25 prílohy I k nariadeniu Komisie (ES) č. 2073/2005 (5). Takéto zvieratá 
preto nesmú vstúpiť do Únie, ak sú určené do purifikačných stredísk a za určitých okolností do expedičných 
stredísk. Malo by sa preto objasniť, že vodné živočíchy nesmú vstúpiť do Únie, ak sú určené pre určité typy 
zariadení pre akvakultúru. Vykonávacie nariadenia Komisie (EÚ) 2020/2235 (6) a (EÚ) 2020/2236 (7) boli zmenené 
s cieľom zohľadniť túto skutočnosť. S cieľom zabezpečiť zosúladenie s uvedenými vykonávacími nariadeniami 
a zabrániť nejednoznačnosti by sa preto mal článok 3 ods. 1 písm. t) vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/404 
zmeniť, aby sa objasnilo, že zoznam stanovený v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa 
uplatňuje len na zásielky, ktoré sú určené pre určité zariadenia pre akvakultúru.

(6) V tabuľke v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území 
alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok kopytníkov okrem koňovitých a kopytníkov určených do 
zariadení so špeciálnym režimom do Únie. V štvrtom stĺpci uvedenej tabuľky by sa v zápisoch týkajúcich sa Islandu 
a Nového Zélandu v prípade jeleňovitých a ťavovitých mala opraviť administratívna chyba, pokiaľ ide o kategórie 
zvierat, a mala by sa uvádzať len kategória „Zvieratá na ďalšiu držbu“. Zápisy týkajúce sa Islandu a Nového Zélandu 
v tabuľke v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim 
spôsobom opraviť.

(7) Okrem toho by sa v zápise týkajúcom sa Grónska v piatom stĺpci tabuľky v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404 mala opraviť administratívna chyba v názve certifikátu zdravia zvierat pre jeleňovité 
CER-X a nahradiť názvom CAM-CER. Zápis týkajúci sa Grónska v tabuľke v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(8) Okrem toho by sa do štvrtého a piateho stĺpca tabuľky v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 mali do zápisov týkajúcich sa pásiem GB-1 a GB-2 v Spojenom kráľovstve (GB) vložiť kategória 
„a určených na zabitie“ (GB-1) a certifikát zdravia zvierat „BOV-Y“ (GB-2), aby sa zohľadnili kategórie zvierat 
a certifikáty zdravia zvierat stanovené v nariadení Komisie (EÚ) č. 206/2010 (8), ktoré sa uplatňovalo do 20. apríla 
2021. Zápis týkajúci sa Spojeného kráľovstva (GB) v tabuľke v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(9) Okrem toho by sa v siedmom stĺpci tabuľky v časti 1 prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 mal 
zmeniť zápis týkajúci sa Kanady, pokiaľ ide o záruky týkajúce sa zdravia zvierat, aby sa zohľadnili záruky stanovené 
v nariadení (EÚ) č. 206/2010, ktoré sa uplatňovalo do 20. apríla 2021. Zápis týkajúci sa Kanady v tabuľke v časti 1 
prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre 
potraviny živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55).

(5) Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny (Ú. v. EÚ L 338, 
22.12.2005, s. 1).

(6) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2235 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat, vzory úradných 
certifikátov a vzory certifikátov zdravia zvierat/úradných certifikátov na vstup zásielok určitých kategórií zvierat a tovaru do Únie 
a ich premiestňovanie v rámci Únie, úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 599/2004, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 636/2014 a (EÚ) 2019/628, smernica 98/68/ES a rozhodnutia 2000/572/ES, 
2003/779/ES a 2007/240/ES (Ú. v. EÚ L 442, 30.12.2020 s. 1).

(7) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2236 zo 16. decembra 2020, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2017/625, pokiaľ ide o vzory certifikátov zdravia zvierat na vstup zásielok 
vodných živočíchov a určitých produktov živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov do Únie a na ich premiestňovanie v rámci Únie 
a o úradnú certifikáciu týkajúcu sa takýchto certifikátov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1251/2008 (Ú. v. EÚ L 442, 
30.12.2020, s. 410).

(8) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 206/2010 z 12. marca 2010, ktorým sa ustanovujú zoznamy tretích krajín, území alebo ich častí, z ktorých 
sa povoľuje vstup určitých zvierat a čerstvého mäsa do Európskej únie, a požiadavky na vydávanie veterinárnych osvedčení 
(Ú. v. EÚ L 73, 20.3.2010, s. 1).
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(10) V tabuľke v časti 1 prílohy IV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území 
alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok koňovitých do Únie. Uvedený zoznam by mal byť v súlade so 
zoznamom uvedeným vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2018/659 (9), ktoré sa uplatňovalo do 20. apríla 
2021 a ktorým sa Bahrajn a Čile zaradili do správnych sanitárnych skupín. Príloha IV k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(11) V tabuľke v časti 1 v prílohe VI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, 
území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok vtákov chovaných v zajatí a zárodočných produktov 
vtákov chovaných v zajatí do Únie. V článku 62 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692 sa stanovuje výnimka 
z požiadaviek na zdravie zvierat, ktoré sú v ňom stanovené na základe rovnocenných záruk pre zásielky vtákov 
chovaných v zajatí pochádzajúcich z tretích krajín alebo území osobitne uvedených na účely vstupu vtákov 
chovaných v zajatí do Únie. Uvedený zoznam tretích krajín alebo území by sa mal stanoviť vo vykonávacom 
nariadení (EÚ) 2021/404. Príloha VI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mala zodpovedajúcim 
spôsobom zmeniť.

(12) V tabuľke v časti 1 prílohy VIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, 
území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok psov, mačiek a fretiek do Únie. V štvrtom stĺpci 
uvedeného zoznamu by sa mal v zápisoch týkajúcich sa Spojeného kráľovstva a korunných dependencií Guernsey, 
Ostrov Man a Jersey opraviť názov certifikátu zdravia zvierat „DOCAFE“ uvedeného pre danú tretiu krajinu 
a korunné dependencie tak, aby sa v nich uvádzalo označenie „CANIS-FELIS-FERRETS“ v súlade s certifikátom 
zdravia zvierat, ktorý majú používať iné tretie krajiny a územia. Okrem toho by sa v piatom stĺpci tabuľky v časti 1 
a v prvom stĺpci tabuľky v časti 3 prílohy VIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 malo vypustiť 
podčiarknutie termínu „Titračný test protilátok besnoty“. Tabuľka v časti 1 a tabuľka v časti 3 prílohy VIII 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(13) V tabuľke v časti 1 prílohy IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území 
alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok zárodočných produktov hovädzieho dobytka do Únie. 
V šiestom stĺpci uvedenej tabuľky by sa zápisy týkajúce sa Kanady a Nového Zélandu, pokiaľ ide o záruky týkajúce 
sa zdravia zvierat, mali zmeniť tak, aby sa zohľadnili záruky týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec 
(sérotypy 1 – 24), infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis a infekcie baktériami skupiny 
Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis) stanovené v siedmom stĺpci tabuľky v časti 1 
prílohy II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Okrem toho by sa mal opis uvedených záruk týkajúcich sa 
zdravia zvierat doplniť do tabuľky v časti 4 prílohy IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Zápisy týkajúce 
sa Kanady a Nového Zélandu v prílohe IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(14) Okrem toho by sa zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a korunných dependencií Guernsey, Ostrov Man a Jersey, 
pokiaľ ide o názvy certifikátov zdravia zvierat pre oocyty a embryá, v štvrtom stĺpci tabuľky v časti 1 prílohy IX 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 mali zosúladiť so zápismi týkajúcimi sa iných tretích krajín a území. 
V záujme jasnosti by sa preto zápisy týkajúce sa Guernsey, Ostrova Man, Jersey a Spojeného kráľovstva v tabuľke 
v časti 1 prílohy IX k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 mali zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(15) V tabuľke v časti 1 prílohy X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území 
alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok zárodočných produktov oviec a kôz do Únie. V šiestom stĺpci 
uvedenej tabuľky by sa zápisy týkajúce sa Kanady, Čile a Nového Zélandu, pokiaľ ide o záruky týkajúce sa zdravia 
zvierat, mali zmeniť tak, aby sa zohľadnili záruky týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 
– 24) a infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis stanovené v siedmom stĺpci tabuľky v časti 1 prílohy 
II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Okrem toho by sa mal opis uvedených záruk týkajúcich sa zdravia 
zvierat doplniť do tabuľky v časti 4 prílohy X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404. Zápisy týkajúce sa 
Kanady, Čile a Nového Zélandu v prílohe X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(9) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/659 z 12. apríla 2018 o podmienkach vstupu živých zvierat čeľade koňovité a spermy, 
vajíčok a embryí zvierat čeľade koňovité do Únie (Ú. v. EÚ L 110, 30.4.2018, s. 1).
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(16) Okrem toho by sa zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a korunných dependencií Guernsey, Ostrov Man a Jersey, 
pokiaľ ide o názvy certifikátov zdravia zvierat pre oocyty a embryá, v štvrtom stĺpci tabuľky v časti 1 prílohy 
X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 mali zosúladiť so zápismi týkajúcimi sa iných tretích krajín a území. 
V záujme jasnosti by sa preto zápisy týkajúce sa Guernsey, Ostrova Man, Jersey a Spojeného kráľovstva v tabuľke 
v časti 1 prílohy X k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 mali zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(17) V tabuľke v časti 1 prílohy XI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území 
alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok zárodočných produktov ošípaných do Únie. Zápisy týkajúce 
sa Spojeného kráľovstva a korunných dependencií Guernsey, Ostrov Man a Jersey, pokiaľ ide o názvy certifikátov 
zdravia zvierat pre oocyty a embryá, v štvrtom stĺpci uvedenej tabuľky by sa mali zosúladiť so zápismi týkajúcimi sa 
iných tretích krajín a území. Tabuľka v časti 1 prílohy XI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto 
mala zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(18) V tabuľke v časti 1 prílohy XII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, 
území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok zárodočných produktov koňovitých do Únie. Zápisy 
týkajúce sa Spojeného kráľovstva a korunných dependencií Guernsey, Ostrov Man a Jersey, pokiaľ ide o názvy 
certifikátov zdravia zvierat pre oocyty a embryá, v piatom stĺpci uvedenej tabuľky by sa mali zosúladiť so zápismi 
týkajúcimi sa iných tretích krajín a území. Tabuľka v časti 1 prílohy XII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 
by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(19) V tabuľke v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, 
území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok čerstvého mäsa z kopytníkov do Únie. V piatom stĺpci 
uvedenej tabuľky by sa zápis týkajúci sa Uruguaja, pokiaľ ide o osobitné podmienky, mal opraviť tak, aby odrážal 
podmienky priradené uvedenej tretej krajine nariadením (EÚ) č. 206/2010, ktoré sa uplatňovalo do 20. apríla 2021. 
Zápis týkajúci sa Uruguaja v tabuľke v časti 1 prílohy XIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto 
mal zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(20) V tabuľke v časti 1 oddiele A prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích 
krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok mäsových výrobkov z kopytníkov, hydiny 
a pernatej zveri do Únie. Zásielkam mäsových výrobkov zo zveri z farmových chovov z Bosny a Hercegoviny sa 
povoľuje len tranzit cez Úniu, a preto by sa mal v šiestom stĺpci uvedenej tabuľky uviesť výraz „Nie je povolený“. 
Zápis týkajúci sa Bosny a Hercegoviny v časti 1 oddiele A prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 
by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(21) Okrem toho by sa v šiestom stĺpci tabuľky v časti 1 oddiele A prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 mala opraviť typografická chyba súvisiaca s priradenými ošetreniami v zápise týkajúcom sa pásma RU-2 
v Rusku, pokiaľ ide o kopytníky z farmových chovov okrem ošípaných. V záujme jasnosti by mal tento zápis okrem 
toho odrážať zápis v zozname uvedenom v časti 2 prílohy II k rozhodnutiu Komisie 2007/777/ES (10), ktoré sa 
uplatňovalo do 20. apríla 2021. Zápis týkajúci sa Ruska v časti 1 oddiele A prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu 
(EÚ) 2021/404 by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(22) V trinástom stĺpci tabuľky v časti 1 oddiele A prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 okrem toho 
chýbajú názvy certifikátov zdravia zvierat v súvislosti s nešpecifickými alebo so špecifickými ošetreniami na 
zmiernenie rizika, napríklad v zápise týkajúcom sa Kosova, alebo by sa nemali uvádzať, ako v zápise týkajúcom sa 
pásma UA-0 na Ukrajine, keďže z daného pásma nie je do Únie povolený vstup zásielok mäsových výrobkov 
z kopytníkov, hydiny a pernatej zveri. Preto je potrebné opraviť zápisy týkajúce sa Kosova a Ukrajiny v časti 1 
oddiele A uvedenej prílohy. Zápisy týkajúce sa Kosova a Ukrajiny v časti 1 oddiele A prílohy XV k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(10) Rozhodnutie Komisie 2007/777/ES z 29. novembra 2007, ktorým sa ustanovujú veterinárne a zdravotné podmienky a vzorové 
osvedčenia na dovoz určitých mäsových výrobkov a opracovaných žalúdkov, mechúrov a čriev z tretích krajín určených na ľudskú 
spotrebu a ktorým sa zrušuje rozhodnutie 2005/432/ES (Ú. v. EÚ L 312, 30.11.2007, s. 49).

SK Úradný vestník Európskej únie L 345/4 30.9.2021  



(23) Okrem toho v prvom stĺpci tabuľky v časti 1 oddiele B prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 
chýba v zápise týkajúcom sa Brazílie kód tretej krajiny. Preto treba toto opomenutie opraviť. Zápis týkajúci sa 
Brazílie v časti 1 oddiele B prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mal 
zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(24) Okrem toho boli do druhého a tretieho stĺpca tabuľky v časti 2 prílohy XV k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 
2021/404 v zápise týkajúcom sa Argentíny omylom zahrnuté pásma v Brazílii. Preto je potrebné opraviť zápis 
týkajúci sa Argentíny tak, že sa vypustia pásma Brazílie a vloží sa samostatný zápis týkajúci sa Brazílie a do časti 2 
uvedenej prílohy sa zahrnú tieto pásma. Zápisy týkajúce sa Argentíny a Brazílie v časti 2 prílohy XV 
k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(25) V prílohe XVI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup čistených čriev do Únie. Uzbekistan predložil Komisii svoju odpoveď na 
dotazník týkajúci sa vstupu čistených čriev do Únie, a to z hľadiska zdravia zvierat a verejného zdravia. Uvedená 
tretia krajina poskytla Komisii dostatočné dôkazy a záruky na zaradenie do zoznamu tretích krajín, území alebo ich 
pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok čistených čriev do Únie. Preto by sa mala zaradiť do zoznamu tretích 
krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup čistených čriev do Únie. Príloha XVI k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(26) V tabuľke v prílohe XVIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, území 
alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok mliečnych výrobkov, pri ktorých sa vyžaduje špecifické 
ošetrenie na zmiernenie rizika v súvislosti so slintačkou a krívačkou, do Únie. Tento zoznam by mal byť v súlade so 
zoznamom uvedeným v prílohe I k nariadeniu Komisie (EÚ) č. 605/2010 (11), ktoré sa uplatňovalo do 20. apríla 
2021, a neobsahovalo zápis týkajúci sa Bahrajnu. Príloha XVIII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa 
preto mala zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(27) V tabuľke v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, 
území, ich pásiem alebo kompartmentov, z ktorých sa povoľuje vstup zásielok živých vodných živočíchov druhov 
zo zoznamu do Únie. Časť 1 uvedenej prílohy by sa mala uplatňovať nielen na určité vodné živočíchy druhov zo 
zoznamu, ale aj na produkty živočíšneho pôvodu z uvedených vodných živočíchov. Úvodná veta časti 1 a názov 
tretieho, štvrtého a piateho stĺpca tabuľky v uvedenej časti by sa mali zmeniť tak, aby sa to zohľadnilo. Časť 1 
prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mala zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(28) Okrem toho by sa v treťom stĺpci tabuľky v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 mali 
objasniť zápisy týkajúce sa pásma CA-0 v Kanade a pásma US-1 v Spojených štátoch pre prípady vstupu zásielok 
rýb do Únie, aby sa zabránilo akejkoľvek neistote, pokiaľ ide o vodné živočíchy, ktoré sú vo vykonávacom nariadení 
Komisie (EÚ) 2018/1882 (12) uvedené ako druhy vektorov, a podmienky, za ktorých sa považujú za vektory 
vírusovej hemoragickej septikémie. Okrem toho sa vyskytla administratívna chyba v súvislosti so zaradením 
určitých území v Spojených štátoch do zoznamu na účely vstupu zásielok rýb druhov zo zoznamu do Únie. Obsah 
tretieho stĺpca tabuľky v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o zápis 
týkajúci sa pásma US-0, by sa mal uplatňovať na zápis týkajúci sa pásma US-1 a naopak. Zápisy týkajúce sa Kanady 
a Spojených štátov v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali 
zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a opraviť.

(11) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 605/2010 z 2. júla 2010, ktorým sa stanovujú podmienky zdravia zvierat, podmienky verejného zdravia 
a podmienky veterinárnej certifikácie potrebné pre vstup surového mlieka, mliečnych výrobkov, mledziva a výrobkov na báze 
mledziva určených na ľudskú spotrebu do Európskej únie (Ú. v. EÚ L 175, 10.7.2010, s. 1).

(12) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly chorôb 
na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia uvedených 
chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21).
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(29) Okrem toho by zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a korunných dependencií Guernsey, Ostrov Man a Jersey 
v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404, pokiaľ ide o vstup zásielok mäkkýšov 
a kôrovcov druhov zo zoznamu do Únie, mali byť v súlade so zoznamom stanoveným v prílohe III k nariadeniu 
Komisie (ES) č. 1251/2008 (13), ktoré sa uplatňovalo do 20. apríla 2021. Zápisy týkajúce sa Guernsey, Ostrova Man, 
Jersey a Spojeného kráľovstva v časti 1 prílohy XXI k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali 
zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(30) V tabuľke v časti 1 prílohy XXII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa stanovuje zoznam tretích krajín, 
území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup do Únie, pokiaľ ide o zásielky určitých druhov a kategórií 
zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu, v prípade ktorých Únia nie je konečným 
miestom určenia, a zoznam tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých sa povoľuje vstup do Únie, pokiaľ ide 
o zásielky určitých druhov a kategórií zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho pôvodu 
pochádzajúcich z Únie a vracajúcich sa do Únie. V druhom stĺpci uvedenej tabuľky by sa zápisy týkajúce sa 
Bieloruska, Čiernej Hory, Severomacedónskej republiky a Srbska mali doplniť o chýbajúce kódy pásiem. Zápisy 
týkajúce sa Bieloruska, Čiernej Hory, Severomacedónskej republiky a Srbska v časti 1 prílohy XXII k vykonávaciemu 
nariadeniu (EÚ) 2021/404 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom opraviť.

(31) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/404 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť a opraviť.

(32) Zmeny a opravy, ktoré sa majú vykonať vo vykonávacom nariadení (EÚ) 2021/404 týmto nariadením, by v záujme 
právnej istoty mali nadobudnúť účinnosť čo najskôr.

(33) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/404 sa mení a opravuje takto:

1. Nadpis sa nahrádza takto:

„Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/404 z 24. marca 2021, ktorým sa stanovujú zoznamy tretích 
krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zvierat, zárodočných produktov a produktov 
živočíšneho pôvodu do Únie v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429“.

2. V článku 3 ods. 1 sa písmeno t) nahrádza takto:

„t) prílohy XXI pre vodné živočíchy druhov zo zoznamu určených do určitých zariadení pre akvakultúru, na vypustenie 
do voľnej prírody alebo na iné účely ako ľudská spotreba, ako aj pre určité vodné živočíchy druhov zo zoznamu 
a produkty živočíšneho pôvodu z uvedených druhov zo zoznamu, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu.“

3. Prílohy II, IV, VI, VIII až XIII, XV, XVI, XVIII, XXI a XXII sa menia a opravujú v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu.

(13) Nariadenie Komisie (ES) č. 1251/2008 z 12. decembra 2008, ktorým sa vykonáva smernica Rady 2006/88/ES, pokiaľ ide 
o podmienky a požiadavky na certifikáciu na uvádzanie živočíchov a produktov akvakultúry na trh a ich dovoz do Spoločenstva 
a ktorým sa stanovuje zoznam druhov prenášačov (Ú. v. EÚ L 337, 16.12.2008, s. 41).
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Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 29. septembra 2021

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Prílohy II, IV, VI, VIII až XIII, XV, XVI, XVIII, XXI a XXII k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2021/404 sa menia a opravujú takto:

1. V prílohe II sa časť 1 nahrádza takto:

„ČASŤ 1 

Zoznam tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok kopytníkov (okrem koňovitých a kopytníkov určených do zariadení so špeciálnym 
režimom) do Únie podľa článku 3 bodu 1 písm. a)

Kód ISO 
a názov

tretej krajiny 
alebo územia

Kód pásma
podľa časti 2

Druh
s povolením na vstup do Únie

Kategórie
s povolením na vstup do Únie

Certifikáty zdravia 
zvierat

Osobitné 
podmienky
podľa časti 3

Záruky 
týkajúce sa 

zdravia 
zvierat

podľa časti 4

Dátum 
ukončenia

Dátum 
začatia

1 2 3 4 5 6 7 8 9

CA
Kanada

CA-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) BOV-X SF-BTV, 
SF-EHD

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU, 
SF-BTV, 
SF-EHD

Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) SUI-X ADV

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER SF-BTV, 
SF-EHD

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

SF-BTV (2), 
SF-EHD (2)

CH
Švajčiarsko

CH-0 S výhradou dohody podľa bodu 7 prílohy I

CL
Čile

CL-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) BOV-X

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) OV/CAP-X BRU
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Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) SUI-X

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Jeleňovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GB
Spojené 

kráľovstvo

GB-1 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

BOV-X, BOV-Y BRU, EBL

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

SUI-X, SUI-Y ADV

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Jeleňovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GB-2 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

BOV-X, BOV-Y TB, BRU, EBL

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

SUI-X, SUI-Y ADV

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Jeleňovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO
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GG
Guernsey

GG-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) BOV-X

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) OV/CAP-X BRU

Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) SUI-X ADV

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

GL
Grónsko

GL-0 Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) OV/CAP-X

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Jeleňovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

IM
Ostrov Man

IM-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

BOV-X, BOV-Y TB, BRU, EBL

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

IS
Island

IS-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

BOV-X, BOV-Y

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

SUI-X, SUI-Y CSF

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Jeleňovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO
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JE
Jersey

JE-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

BOV-X, BOV-Y EBL

NZ
Nový Zéland

NZ-0 Hovädzí dobytok Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

BOV-X, BOV-Y BRU, TB

Ovce a kozy Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU

Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) a určené na 
zabitie

SUI-X, SUI-Y

Ťavovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Jeleňovité Zvieratá na ďalšiu držbu (1) CAM-CER

Iné kopytníky Zvieratá na ďalšiu držbu (1) RUM, RHINO, 
HIPPO

US
Spojené štáty

US-0 Ošípané Zvieratá na ďalšiu držbu (1) SUI-X

(1) „Zvieratá na ďalšiu držbu“ sú zvieratá určené do zariadení, v ktorých sa držia živé zvieratá, iných ako bitúnky.
(2) Len pre druhy zo zoznamu v súlade s vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2018/1882 (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21).“

2. V prílohe IV sa časť 1 opravuje takto:

a) Zápis týkajúci sa Bahrajnu sa nahrádza takto:

„BH
Bahrajn

BH-0 E Registrované kone EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE“

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
30.9.2021 

L 345/11  



b) Zápis týkajúci sa Čile sa nahrádza takto:

„CL
Čile

CL-0 D Registrované kone, registrované 
koňovité, iné koňovité neurčené 

na zabitie, koňovité určené na 
zabitie

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-Y,
EQUI-TRANSIT-Y,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90-COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE“

3. V prílohe VI sa časť 1 mení takto:

a) Za názov časti 1 a pred tabuľku sa vkladá tento nadpis:

„ODDIEL A

Zoznam tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok vtákov chovaných v zajatí a zárodočných produktov vtákov chovaných v zajatí 
do Únie“

b) Za tabuľku v oddiele A a pred časť 2 sa vkladá tento oddiel B:

„ODDIEL B

Zoznam tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok vtákov chovaných v zajatí a zárodočných produktov vtákov chovaných v zajatí 
do Únie na základe rovnocenných záruk v súlade s článkom 62 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692

Kód ISO a názov
tretej krajiny alebo 

územia

Pásmo
podľa časti 2

Kategórie
s povolením na vstup do Únie

Certifikát 
zdravia zvierat

Osobitné 
podmienky
podľa časti 3

Záruky týkajúce 
sa zdravia 

zvierat
podľa časti 4

Dátum 
ukončenia Dátum začatia

1 2 3 4 5 6 7 8

AD
Andorra AD-0

Vtáky chované v zajatí -

Násadové vajcia vtákov chovaných v zajatí -

CH
Švajčiarsko CH-0

Vtáky chované v zajatí -

Násadové vajcia vtákov chovaných v zajatí -
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Kód ISO a názov
tretej krajiny alebo 

územia

Pásmo
podľa časti 2

Kategórie
s povolením na vstup do Únie

Certifikát 
zdravia zvierat

Osobitné 
podmienky
podľa časti 3

Záruky týkajúce 
sa zdravia 

zvierat
podľa časti 4

Dátum 
ukončenia Dátum začatia

1 2 3 4 5 6 7 8

LI
Lichtenštajnsko LI-0

Vtáky chované v zajatí -

Násadové vajcia vtákov chovaných v zajatí -

MC
Monako MC-0

Vtáky chované v zajatí –

Násadové vajcia vtákov chovaných v zajatí –

SM
San Maríno SM-0

Vtáky chované v zajatí –

Násadové vajcia vtákov chovaných v zajatí –

VA
Vatikánsky mestský 

štát
VA-0

Vtáky chované v zajatí –

Násadové vajcia vtákov chovaných v zajatí –“

4. Príloha VIII sa opravuje takto:

a) Časť 1 sa nahrádza takto:

„ČASŤ 1 

Zoznam tretích krajín, území alebo ich pásiem, z ktorých je povolený vstup zásielok psov, mačiek a fretiek do Únie podľa článku 3 ods. 1 písm. g)

Kód ISO a názov
tretej krajiny alebo 

územia

Kód pásma
podľa časti 2

Druhy a kategórie
s povolením na vstup do Únie Certifikáty zdravia zvierat Osobitné podmienky

podľa časti 3

Záruky 
týkajúce sa 

zdravia 
zvierat

podľa časti 4

Dátum 
ukončenia Dátum začatia

1 2 3 4 5 6 7 8

AC
Ostrov Ascension AC-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

AD
Andorra AD-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

AE
Spojené arabské 

emiráty
AE-0

Psy, mačky a fretky na komerčné 
účely

CANIS-FELIS-FERRETS

AG
Antigua a Barbuda AG-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

AL
Albánsko AL-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty
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AR
Argentína

AR-0
Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

AU
Austrália AU-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

AW
Aruba AW-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

BA
Bosna a Hercegovina BA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

BB
Barbados BB-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

BH
Bahrajn BH-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

BM
Bermudy BM-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

BQ
Bonaire, Svätý Eustach 
a Saba (Karibská časť 

Holandska)

BQ-0

Psy, mačky a fretky na komerčné 
účely

CANIS-FELIS-FERRETS

BR
Brazília BR-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

BW
Botswana BW-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

BY
Bielorusko BY-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

BZ
Belize BZ-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

CA
Kanada CA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

CH
Švajčiarsko CH-0 S výhradou dohody podľa bodu 7 prílohy I

CL
Čile CL-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

KN
Čína KN-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty
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CO
Kolumbia

CO-0
Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

CR
Kostarika CR-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

CU
Kuba CU-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

CW
Curaçao CW-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

DZ
Alžírsko DZ-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

ET
Etiópia ET-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

FJ
Fidži FJ-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

FK
Falklandské ostrovy FK-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

FO
Faerské ostrovy FO-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

GB
Spojené kráľovstvo GB-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

GG
Guernsey GG-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

GI
Gibraltár GI-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

GL
Grónsko GL-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

GT
Guatemala GT-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

HK
Hongkong HK-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

HN
Honduras HN-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

IL
Izrael IL-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty
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IM
Ostrov Man

IM-0
Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

IN
India IN-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

IS
Island IS-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

JE
Jersey JE-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

JM
Jamajka JM-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

JP
Japonsko JP-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

KE
Keňa KE-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

KN
Svätý Krištof a Nevis KN-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

KY
Kajmanie ostrovy KY-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

LC
Svätá Lucia LC-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

LI
Lichtenštajnsko LI-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

MA
Maroko MA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

MC
Monako MC-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

ME
Čierna Hora ME-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

MG
Madagaskar MG-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

MK
Severomacedónska 

republika
MK-0

Psy, mačky a fretky na komerčné 
účely

CANIS-FELIS-FERRETS
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MS
Montserrat

MS-0
Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

MU
Maurícius MU-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

MX
Mexiko MX-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

MY
Malajzia MY-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

NA
Namíbia NA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

NC
Nová Kaledónia NC-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

NI
Nikaragua NI-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

NZ
Nový Zéland NZ-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

PA
Panama PA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

PF
Francúzska Polynézia PF-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

PM
Saint Pierre a Miquelon PM-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

PY
Paraguaj PY-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

RS
Srbsko RS-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

RU
Rusko RU-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

SG
Singapur SG-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

SH
Svätá Helena SH-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS
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SM
San Maríno

SM-0
Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

SV
Salvádor SV-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

SX
Svätý Martin SX-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

SZ
Eswatini SZ-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

TH
Thajsko TH-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

TN
Tunisko TN-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

TR
Turecko TR-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

TT
Trinidad a Tobago TT-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

TW
Taiwan TW-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

UA
Ukrajina UA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

US
Spojené štáty vrátane 

Americkej Samoy, 
Guamu, Ostrovov 
Severné Mariány, 

Portorika 
a Amerických 

Panenských ostrovov

US-0

Psy, mačky a fretky na komerčné 
účely

CANIS-FELIS-FERRETS

UY
Uruguaj UY-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

VA
Vatikánsky mestský 

štát
VA-0

Psy, mačky a fretky na komerčné 
účely

CANIS-FELIS-FERRETS

VC
Svätý Vincent 
a Grenadíny

VC-0
Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS
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VG
Britské Panenské 

ostrovy
VG-0

Psy, mačky a fretky na komerčné 
účely

CANIS-FELIS-FERRETS

VU
Vanuatu VU-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

WF
Wallis a Futuna WF-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS

ZA
Južná Afrika ZA-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty

ZW
Zimbabwe ZW-0 Psy, mačky a fretky na komerčné 

účely
CANIS-FELIS-FERRETS Titračný test 

protilátok besnoty“

b) Časť 3 sa nahrádza takto:

„ČASŤ 3 

Osobitné podmienky uvedené v stĺpci 5 tabuľky v časti 1

Titračný test protilátok 
besnoty

Zvieratá v zásielke vstupujúcej do Únie museli byť podrobené platnému testu titrácie 
protilátok proti besnote v súlade s bodom 1 prílohy XXI k delegovanému nariadeniu (EÚ) 
2020/692.“

5. Príloha IX sa mení a opravuje takto:

a) Časť 1 sa mení a opravuje takto:

i) Zápis týkajúci sa Kanady sa nahrádza takto:

„CA
Kanada

CA-0 Sperma rozhodnutie Komisie 2005/290/ES SF-BTV
EHD-test
BTV-test

Oocyty a embryá BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

SF-BTV
EHD-test
BTV-test“
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ii) Zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a Guernsey sa nahrádzajú takto:

„GB
Spojené kráľovstvo

GB-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

Oocyty a embryá BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Obdobie pred 
1. januárom 

2021

GG
Guernsey

GG-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Obdobie pred 
1. januárom 

2021

Oocyty a embryá BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021“

iii) Zápisy týkajúce sa Ostrova Man a Jersey sa nahrádzajú takto:

„IM
Ostrov Man

IM-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

Oocyty a embryá BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

JE
Jersey

JE-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021
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Oocyty a embryá BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021“

iv) Zápis týkajúci sa Nového Zélandu sa nahrádza takto:

„NZ
Nový Zéland

NZ-0 Sperma BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

TB, BRU

Oocyty a embryá príloha I k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ)  
2015/1901

BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

TB, BRU“

b) V tabuľke v časti 4 sa za riadok „BTV-test“ dopĺňajú tieto riadky:

„BRU Únia uznala, že tretia krajina, územie alebo pásmo je bez výskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, pokiaľ ide o špecifické druhy 
zvierat uvedené v stĺpci 3 tabuľky stanovenej v časti 1 prílohy II k tomuto vykonávaciemu nariadeniu v súlade s článkom 10 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/692.

TB Únia uznala, že tretia krajina, územie alebo pásmo je bez výskytu infekcie baktériami skupiny Mycobacterium tuberculosis komplex (M. bovis, M. caprae, M. 
tuberculosis), pokiaľ ide o špecifické druhy zvierat uvedené v stĺpci 3 tabuľky stanovenej v časti 1 prílohy II k tomuto vykonávaciemu nariadeniu v súlade 
s článkom 10 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.

SF-BTV Únia uznala, že tretia krajina, územie alebo pásmo je bez sezónneho výskytu infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), pokiaľ ide 
o špecifické druhy zvierat uvedené v stĺpci 3 tabuľky stanovenej v časti 1 prílohy II k tomuto vykonávaciemu nariadeniu v súlade s článkom 10 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.“
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6. Príloha X sa mení a opravuje takto:

a) Časť 1 sa mení a opravuje takto:

i) Zápis týkajúci sa Kanady sa nahrádza takto:

„CA
Kanada

CA-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU, SF-BTV
EHD-test
BTV-test

Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU, SF-BTV
EHD-test
BTV-test“

ii) Zápis týkajúci sa Čile sa nahrádza takto:

„CL
Čile

CL-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU

Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU“

iii) Zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a Guernsey sa nahrádzajú takto:

„GB
Spojené kráľovstvo

GB-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

GG
Guernsey

GG-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021
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Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021“

iv) Zápis týkajúci sa Ostrova Man sa nahrádza takto:

„IM
Ostrov Man

IM-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021“

v) Zápis týkajúci sa Jersey sa nahrádza takto:

„JE
Jersey

JE-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021

Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 

2021“

vi) Zápis týkajúci sa Nového Zélandu sa nahrádza takto:

„NZ
Nový Zéland

NZ-0 Sperma OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU

Oocyty a embryá OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY

BRU“
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b) V tabuľke v časti 4 sa za riadok „BTV-test“ dopĺňajú tieto riadky:

„BRU Únia uznala, že tretia krajina, územie alebo pásmo je bez výskytu infekcie baktériami Brucella abortus, B. melitensis a B. suis, pokiaľ ide o špecifické druhy 
zvierat uvedené v stĺpci 3 tabuľky stanovenej v časti 1 prílohy II k tomuto vykonávaciemu nariadeniu v súlade s článkom 10 delegovaného nariadenia (EÚ)  
2020/692.

SF-BTV Únia uznala, že tretia krajina, územie alebo pásmo je bez sezónneho výskytu infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), pokiaľ ide 
o špecifické druhy zvierat uvedené v stĺpci 3 tabuľky stanovenej v časti 1 prílohy II k tomuto vykonávaciemu nariadeniu v súlade s článkom 10 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.“

7. V prílohe XI časti 1 sa zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva, Guernsey, Ostrova Man a Jersey nahrádzajú takto:

„GB
Spojené kráľovstvo

GB-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

GG
Guernsey

GG-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

IM
Ostrov Man

IM-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

JE
Jersey

JE-0 Sperma POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021“
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8. V prílohe XII sa časť 1 opravuje takto:

a) Zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a Guernsey sa nahrádzajú takto:

„GB
Spojené kráľovstvo

GB-0 Registrované kone Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Registrované koňovité Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Iné koňovité neurčené na 
zabitie

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

GG
Guernsey

GG-0 Registrované kone Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021
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Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Registrované koňovité Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Iné koňovité neurčené na 
zabitie

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021“

b) Zápis týkajúci sa Ostrova Man sa nahrádza takto:

„IM
Ostrov Man

IM-0 Registrované kone Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021
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Registrované koňovité Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Iné koňovité neurčené na 
zabitie

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021“

c) Zápis týkajúci sa Jersey sa nahrádza takto:

„JE
Jersey

JE-0 Registrované kone Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Registrované koňovité Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021
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Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Iné koňovité neurčené na 
zabitie

Sperma EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021

Oocyty a embryá EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

obdobie pred 
1. januárom 2021“

9. V prílohe XIII časti 1 sa zápis týkajúci sa Uruguaja nahrádza takto:

„UY
Uruguaj

UY-0 Hovädzí dobytok BOV Zrenie, pH a vykosťovanie
Bez vedľajších jatočných produktov

Zhromažďovacie 
stredisko

1. 11. 2001“

Ovce a kozy OVI

10. Príloha XV sa opravuje takto:

a) V časti 1 sa oddiel A opravuje takto:

i) Zápis týkajúci sa Bosny a Hercegoviny sa nahrádza takto:

„BA
Bosna a Herce

govina

BA-0 Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

A Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

MPNT**
MPST“

ii) Zápis týkajúci sa Ruska sa nahrádza takto:

„RU
Rusko

RU-0 Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

C C D Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

MPST
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RU-2 C alebo D1 C alebo D1 C alebo D1 C alebo D1 C alebo D1 C C D Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

MPST“

iii) V zápise týkajúcom sa Ukrajiny sa zápis týkajúci sa pásma UA-0 sa nahrádza takto:

„UA-0 Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený“

iv) Zápis týkajúci sa Kosova sa nahrádza takto:

„XK
Kosovo

XK-0 Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

C alebo 
D

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

MPST 1“

b) V časti 1 oddiele B sa zápis týkajúci sa Brazílie nahrádza takto:

„BR
Brazília

BR-2 E alebo F Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

Nie je 
povolený

MPST“

c) V časti 2 sa zápisy týkajúce sa Argentíny a Brazílie nahrádzajú takto:

„Argentína AR-1 Územia vymedzené v oblastiach AR-1 a AR-3 v časti 2 prílohy XIII

AR-2 Územia vymedzené v oblasti AR-2 v časti 2 prílohy XIII

Brazília BR-1 Štáty Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo a Mato Grosso do Sul

BR-2 Územia vymedzené v oblastiach BR-1, BR-2, BR-3 a BR-4 v časti 2 prílohy XIII

BR-3 Štáty Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina a São Paulo

BR-4 Federálny dištrikt, štáty Acre, Rondônia, Pará, Tocantins, Maranhão, Piauí, Bahia, Ceará, Rio Grande do Norte, Paraíba, 
Pernambuco, Alagoas a Sergipe“
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11. V prílohe XVI časti 1 sa za zápis týkajúci sa Uruguaja dopĺňa tento zápis týkajúci sa Uzbekistanu:

„UZ
Uzbekistan

UZ-0 Kopytníky a hydina CAS“

12. V prílohe XVIII časti 1 sa vypúšťa zápis týkajúci sa Bahrajnu.

13. Príloha XXI sa mení a opravuje takto:

a) Časť 1 sa mení a opravuje takto:

i) Nadpis sa nahrádza takto:

„ČASŤ 1 

Zoznam tretích krajín, území alebo ich pásiem či kompartmentov, z ktorých je povolený vstup zásielok určitých vodných živočíchov druhov zo zoznamu 
a produktov živočíšneho pôvodu z uvedených druhov zo zoznamu do Únie na účely uvedené v článku 3 ods. 1 písm. t)“.

ii) Nadpisy tabuľky v prvých dvoch riadkoch sa nahrádzajú takto:

„Kód ISO 
a názov

tretej krajiny 
alebo územia

Kód pásma 
alebo 

kompart-
mentu

podľa časti 2

Druhy a kategórie s povolením na vstup do Únie

Certifikáty zdravia 
zvierat

Osobitné 
podmienky
podľa časti 3

Záruky 
týkajúce sa 

zdravia 
zvierat

podľa časti 4

Dátum 
ukončenia Dátum začatia

Ryby Mäkkýše Kôrovce

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10“

iii) V zápise týkajúcom sa Kanady sa zápis týkajúci sa pásma CA-0 nahrádza takto:

„CA
Kanada

CA-0 Všetky druhy zo zoznamu 
okrem druhov vnímavých na 

vírusovú hemoragickú 
septikémiu alebo druhov 
považovaných za vektory 

tejto choroby podľa prílohy 
XXX k nariadeniu (EÚ)  

2020/692

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A“

SK
Ú

radný vestník Európskej únie 
L 345/30 

30.9.2021  



iv) Zápisy týkajúce sa Spojeného kráľovstva a Guernsey sa nahrádzajú takto:

„GB
Spojené 

kráľovstvo

GB-0 Všetky druhy zo zoznamu Všetky 
druhy zo 
zoznamu

Všetky 
druhy zo 
zoznamu

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B

GG
Guernsey

GG-0 Všetky druhy zo zoznamu Všetky 
druhy zo 
zoznamu

Všetky 
druhy zo 
zoznamu

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B“

v) Zápis týkajúci sa Ostrova Man sa nahrádza takto:

„IM
Ostrov Man

IM-0 Všetky druhy zo zoznamu AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A“

vi) Zápis týkajúci sa Jersey sa nahrádza takto:

„JE
Jersey

JE-0 Všetky druhy zo zoznamu Všetky 
druhy zo 
zoznamu

Všetky 
druhy zo 
zoznamu

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B“

vii) Zápis týkajúci sa Spojených štátov sa nahrádza takto:

„US
Spojené 
štáty (*)

US-0 Všetky druhy zo zoznamu 
okrem druhov vnímavých na 

vírusovú hemoragickú 
septikémiu alebo druhov 
považovaných za vektory 

tejto choroby podľa prílohy 
XXX k nariadeniu (EÚ)  

2020/692

Všetky 
druhy zo 
zoznamu

AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A
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US-1 Všetky druhy zo zoznamu AQUA-ENTRY-ESTAB/ 
RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

US-2 Všetky 
druhy zo 
zoznamu

MOL-HC B

US-3 Všetky 
druhy zo 
zoznamu

MOL-HC B

US-4 Všetky 
druhy zo 
zoznamu

MOL-HC B

US-5 Všetky 
druhy zo 
zoznamu

MOL-HC B

(*) Vrátane Portorika, Panenských ostrovov Spojených štátov, Americkej Samoy, Guamu a Ostrovov Severné Mariány.“

14. V prílohe XXII sa časť 1 opravuje takto:

a) Zápis týkajúci sa Bieloruska sa nahrádza takto:

„BY
Bielorusko

BY-0 Čerstvé mäso z hydiny
Vajcia a vaječné 

výrobky

POU, E, EP Z Bieloruska do Kaliningradu cez 
Litvu“

b) Zápisy týkajúce sa Čiernej Hory, Severomacedónskej republiky a Srbska sa nahrádzajú takto:

„ME
Čierna Hora

ME-0 Ovce a kozy OV/CAP-INTRA-Y Z Únie na okamžité zabitie v Únii

Hovädzí dobytok BOV-INTRA-X Z Únie na výkrm v Únii

MK
Severomacedónska 

republika

MK-0 Ovce a kozy OV/CAP-INTRA-Y Z Únie na okamžité zabitie v Únii

Hovädzí dobytok BOV-INTRA-X Z Únie na výkrm v Únii
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RS
Srbsko

RS-0 Ovce a kozy OV/CAP-INTRA-Y Z Únie na okamžité zabitie v Únii

Hovädzí dobytok BOV-INTRA-X Z Únie na výkrm v Únii“
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2021/1728 

z 29. septembra 2021, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/442 a vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/521 
v súvislosti s mechanizmom, podľa ktorého sa vývoz určitých výrobkov podmieňuje predložením 

vývozného povolenia 

EURÓPSKA KOMISIA

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/479 z 11. marca 2015 o spoločných pravidlách pre 
vývozy (1), a najmä na jeho článok 6,

keďže:

(1) Komisia prijala 30. januára 2021 vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/111 (2), ktorým sa vývoz vakcín proti ochoreniu 
COVID-19, ako aj aktívnych látok vrátane bánk materských buniek a pracovných buniek používaných na výrobu 
týchto vakcín podmieňuje predložením vývozného povolenia podľa článku 5 nariadenia (EÚ) 2015/479, na 
obdobie šiestich týždňov. Komisia následne 12. marca 2021 prijala vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/442 (3), 
ktorým sa vývoz tých istých výrobkov podmieňuje vývozným povolením podľa článku 6 nariadenia (EÚ) 2015/479 
až do 30. júna 2021.

(2) Komisia 24. marca 2021 prijala vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/521 (4), ktorým sa ako dodatočný faktor pri 
zvažovaní udelenia vývozného povolenia zavádza potreba posúdiť, či takéto povolenie neohrozuje v Únii 
bezpečnosť dodávok tovaru, na ktorý sa vzťahuje nariadenie (EÚ) 2021/442. Tým istým nariadením Komisia 
rozhodla o dočasnom pozastavení výnimky z rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) 2021/442 pre určité krajiny.

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/521 bolo prijaté podľa článku 5 nariadenia (EÚ) 2015/479 
a uplatňovalo sa počas šiestich týždňov. Platnosť opatrení zavedených uvedeným nariadením bola následne 
predĺžená vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2021/734 (5) do 30. júna 2021 a vykonávacím nariadením 
Komisie (EÚ) 2021/1071 (6) do 30. septembra 2021.

(4) Dodávky dávok vakcín proti COVID-19 v Únii pokračujú, čo viedlo k jasnému pokroku v očkovacej kampani v Únii.

(5) Očkovacia kampaň však stále prebieha a situácia je naďalej neistá, najmä v súvislosti s objavením sa nových 
variantov vírusu spôsobujúceho ochorenie COVID-19. Naďalej je preto potrebná transparentnosť, pokiaľ ide 
o dodávky na vývoz a dodania v rámci Únie.

(6) Pretrváva aj riziko, že vývoz by ohrozil buď plnenie predbežných kúpnych zmlúv medzi Úniou a výrobcami vakcín, 
alebo bezpečnosť dodávok vakcín proti ochoreniu COVID-19 a ich účinných látok v Únii.

(7) Opatrenia zavedené vykonávacím nariadením (EÚ) 2021/442 a vykonávacím nariadením (EÚ) 2021/521 by sa preto 
mali naďalej uplatňovať do 31. decembra 2021. Uvedené nariadenia by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom 
zmeniť.

(8) Toto nariadenie bolo konzultované s Odvolacím výborom. Odvolací výbor stanovisko nevydal,

(1) Ú. v. EÚ L 83, 27.3.2015, s. 34.
(2) Ú. v. EÚ L 31 I, 30.1.2021, s. 1.
(3) Ú. v. EÚ L 85, 12.3.2021, s. 190.
(4) Ú. v. EÚ L 104, 25.3.2021, s. 52.
(5) Ú. v. EÚ L 158, 6.5.2021, s. 13.
(6) Ú. v. EÚ L 230, 30.6.2021, s. 28.
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PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

V článku 4 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/442 sa druhý odsek nahrádza takto:

„Uplatňuje sa do 31. decembra 2021.“

Článok 2

V článku 3 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/521 sa druhý odsek nahrádza takto:

„Uplatňuje sa do 31. decembra 2021.“

Článok 3

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. októbra 2021.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.

V Bruseli 29. septembra 2021

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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ROZHODNUTIA

ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2021/1729 

z 24. septembra 2021

o pozícii, ktorá sa má v mene Európskej únie zaujať v Osobitnom výbore pre spoluprácu v oblasti 
presadzovania práva a justičnú spoluprácu zriadenom Dohodou o obchode a spolupráci medzi 
Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu na jednej strane a Spojeným 
kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska na strane druhej, pokiaľ ide o predĺženie lehoty 
uvedenej v článku 540 ods. 3 tejto dohody, počas ktorej si možno so Spojeným kráľovstvom 

vymieňať profily DNA a odtlačky prstov 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 87 ods. 2 písm. a) v spojení s článkom 218 
ods. 9,

so zreteľom na rozhodnutie Rady (EÚ) 2021/689 z 29. apríla 2021 o uzavretí, v mene Únie, Dohody o obchode 
a spolupráci medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu na jednej strane a Spojeným 
kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska na strane druhej a Dohody medzi Európskou úniou a Spojeným 
kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska o bezpečnostných postupoch pri výmene a ochrane utajovaných 
skutočností (1),

so zreteľom na návrh Európskej komisie,

keďže:

(1) V Dohode o obchode a spolupráci medzi Európskou úniou a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu na 
jednej strane a Spojeným kráľovstvom Veľkej Británie a Severného Írska na strane druhej (2) (ďalej len „dohoda 
o obchode a spolupráci“) sa stanovuje, že príslušné orgány presadzovania práva členských štátov na jednej strane 
a Spojeného kráľovstva na strane druhej budú vzájomne spolupracovať pri automatizovanom porovnávaní profilov 
DNA, daktyloskopických údajov a údajov o evidencii vozidiel. Podmienkou takejto spolupráce je, že Spojené 
kráľovstvo musí najprv prijať potrebné vykonávacie opatrenia a podrobiť sa hodnoteniu zo strany Únie.

(2) Na základe celkovej hodnotiacej správy o hodnotiacej návšteve a prípadne o skúšobnej prevádzke Únia určí dátum 
alebo dátumy, od ktorých môžu členské štáty poskytovať Spojenému kráľovstvu takéto údaje podľa dohody 
o obchode a spolupráci.

(3) Spojené kráľovstvo sa takisto musí podrobiť hodnoteniu, pokiaľ ide o vyhľadávanie a porovnávanie profilov DNA 
a daktyloskopických údajov, v prípade ktorých už boli prepojenia so Spojeným kráľovstvom ustanovené v súlade 
s „prümským“ acquis Únie, ako sa uvádza v rozhodnutiach Rady 2008/615/SVV (3) a 2008/616/SVV (4).

(4) Prostredníctvom rozhodnutia 2008/615/SVV sa základné prvky Zmluvy z 27. mája 2005 medzi Belgickým 
kráľovstvom, Spolkovou republikou Nemecko, Španielskym kráľovstvom, Francúzskou republikou, Luxemburským 
veľkovojvodstvom, Holandským kráľovstvom a Rakúskou republikou o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, 
najmä v boji proti terorizmu, cezhraničnej trestnej činnosti a nelegálnej migrácii, transponovali do právneho rámca 
Únie. Rozhodnutím 2008/616/SVV sa vykonáva rozhodnutie 2008/615/SVV a stanovujú sa v ňom potrebné 

(1) Ú. v. EÚ L 149, 30.4.2021, s. 2.
(2) Ú. v. EÚ L 149, 30.4.2021, s. 10.
(3) Rozhodnutie Rady 2008/615/SVV z 23. júna 2008 o zintenzívnení cezhraničnej spolupráce, najmä v boji proti terorizmu 

a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008, s. 1).
(4) Rozhodnutie Rady 2008/616/SVV z 23. júna 2008 o vykonávaní rozhodnutia 2008/615/SVV o zintenzívnení cezhraničnej 

spolupráce, najmä v boji proti terorizmu a cezhraničnej trestnej činnosti (Ú. v. EÚ L 210, 6.8.2008, s. 12).
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administratívne a technické ustanovenia na vykonávanie rozhodnutia 2008/615/SVV, najmä pokiaľ ide 
o automatizovanú výmenu údajov o DNA, daktyloskopických údajov a údajov o evidencii vozidiel. Tieto 
rozhodnutia tvoria prümské acquis a sú záväzné v súlade so zmluvami a týmito rozhodnutiami.

(5) Podľa článku 540 ods. 2 dohody o obchode a spolupráci má Únia určiť dátum alebo dátumy, od ktorých môžu 
členské štáty poskytovať Spojenému kráľovstvu osobné údaje na základe celkovej hodnotiacej správy o hodnotiacej 
návšteve a prípadne o skúšobnej prevádzke.

(6) Až do výsledku hodnotenia a rozhodnutia uvedeného v článku 540 ods. 2 dohody o obchode a spolupráci s cieľom 
vyhnúť sa medzerám v prebiehajúcej spolupráci týkajúcej sa profilov DNA a daktyloskopických údajov sa 
v článku 540 ods. 3 dohody o obchode a spolupráci stanovuje, že členské štáty môžu poskytovať tieto údaje 
Spojenému kráľovstvu do 30. septembra 2021.

(7) Proces uvedený v odôvodneniach 3, 5 a 6 sa pravdepodobne neskončí do 30. septembra 2021. Existuje preto značné 
riziko, že od 1. októbra 2021 dôjde k medzerám v spolupráci, pokiaľ ide o profily DNA a daktyloskopické údaje. To 
by predstavovalo konkrétne riziká pre vnútornú bezpečnosť Únie.

(8) Únia už hodnotila Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o výmenu profilov DNA a daktyloskopických údajov v kontexte 
prümského rámca Únie, keď bolo Spojené kráľovstvo ešte členským štátom. Únia nemá vedomosť o žiadnych 
legislatívnych alebo regulačných opatreniach, ktoré by prijalo Spojené kráľovstvo od tohto hodnotenia, ktoré by 
mohli mať vplyv na výsledok hodnotenia prebiehajúceho podľa dohody o obchode a spolupráci.

(9) Za týchto okolností je vhodné stanoviť pozíciu, ktorá sa má v mene Únie prijať v Osobitnom výbore pre spoluprácu 
v oblasti presadzovania práva a justičnú spoluprácu. Uvedenou pozíciou je súhlasiť v mene Únie s predĺžením 
obdobia, počas ktorého si členské štáty môžu naďalej vymieňať údaje uvedené v článkoch 530, 531 a 534 dohody 
o obchode a spolupráci a v prípade zhody poskytnúť ďalšie dostupné osobné údaje, ako sa uvádza v článku 536 
dohody o obchode a spolupráci, do 30. júna 2022.

(10) V článku 527 dohody o obchode a spolupráci sa stanovuje, že cieľom jej tretej časti hlavy II (Spolupráca v oblasti 
presadzovania práva a justičná spolupráca v trestných veciach) je nadviazať vzájomnú spoluprácu medzi 
príslušnými orgánmi presadzovania práva Spojeného kráľovstva na jednej strane a členských štátov na strane 
druhej, pokiaľ ide o automatizovaný prenos profilov DNA, daktyloskopických údajov a niektorých vnútroštátnych 
údajov o evidencii vozidiel.

(11) Dohoda o obchode a spolupráci je záväzná pre všetky členské štáty na základe rozhodnutia (EÚ) 2021/689, ktorého 
hmotnoprávnym základom je článok 217 ZFEÚ. Článkom 540 ods. 3 dohody o obchode a spolupráci sa Osobitný 
výbor pre spoluprácu v oblasti presadzovania práva a justičnú spoluprácu oprávňuje jedenkrát predĺžiť lehotu na 
poskytnutie osobných údajov Spojenému kráľovstvu o najviac deväť mesiacov, t. j. do 30. júna 2022.

(12) Dánsko a Írsko sú viazané článkom 540 dohody o obchode a spolupráci prostredníctvom rozhodnutia (EÚ) 
2021/689 a zúčastňujú sa preto na prijatí a uplatňovaní tohto rozhodnutia, ktorým sa vykonáva dohoda o obchode 
a spolupráci,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Pozícia, ktorá sa má v mene Únie zaujať v Osobitnom výbore pre spoluprácu v oblasti presadzovania práva a justičnú 
spoluprácu podľa článku 540 ods. 3 dohody o obchode a spolupráci, je súhlasiť s predĺžením obdobia, počas ktorého si 
členské štáty môžu naďalej so Spojeným kráľovstvom vymieňať údaje uvedené v článkoch 530, 531 a 534 dohody 
o obchode a spolupráci a poskytnúť ďalšie dostupné osobné údaje, ako sa uvádza v článku 536 dohody o obchode 
a spolupráci, do 30. júna 2022.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia.
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V Bruseli 24. septembra 2021

Za Radu
predseda

G. DOVŽAN
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KORIGENDÁ

Korigendum k nariadeniu Komisie (EÚ) 2021/1110 zo 6. júla 2021, ktorým sa menia prílohy II a III 
k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny 
rezíduí ametoktradínu, bixafénu, fenazachínu, spinetoramu, teflutrínu a tiénkarbazón-metylu 

v určitých produktoch alebo na nich 

(Úradný vestník Európskej únie L 239 zo 7. júla 2021) 

Na strane 6 v článku 2:

namiesto: „Nariadenie (ES) č. 396/2005 sa v znení pred zmenou týmto nariadením naďalej uplatňuje na 
produkty, ktoré boli vyrobené v Únii alebo dovezené do Únie pred 27. júlom 2021.“

má byť: „Nariadenie (ES) č. 396/2005 sa v znení pred zmenou týmto nariadením naďalej uplatňuje na 
produkty, ktoré boli vyrobené v Únii alebo dovezené do Únie pred 27. januárom 2022.“
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Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1002 zo 16. júla 2018, ktorým sa mení 
vykonávacie nariadenie (EÚ) 2017/1153 s cieľom objasniť a zjednodušiť korelačný postup 

a prispôsobiť ho zmenám nariadenia (EÚ) 2017/1151 

(Úradný vestník Európskej únie L 180 zo 17. júla 2018) 

Na strane 13 v bode 11 prílohy, ktorým sa nahrádza bod 4.2.1.4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2017/1153, 
v bode 4.2.1.4.1:

namiesto: „4.2.1.4.1. Koeficienty cestného zaťaženia odvodené z vozidiel H a L podľa NEDC

Koeficienty cestného zaťaženia F0,n, F1,n a F2,n pre vozidlá H a L určené v súlade s bodom 
2.3.8 sa označujú ako F0n,H, F1n,H a F2n,H a F0n,L, F1n,L a F2n,L.

Koeficienty cestného zaťaženia f0n,ind, f1n,ind a f2n,ind konkrétneho vozidla sa vypočítajú 
podľa tohto vzorca:

V prípade nových typových schválení z hľadiska emisií udelených od 1. januára 2019
alebo na žiadosť výrobcu v skoršom dátume sa koeficienty cestného zaťaženia 
vypočítajú podľa tohto vzorca:

“
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má byť: „4.2.1.4.1. Koeficienty cestného zaťaženia odvodené z vozidiel H a L podľa NEDC

Koeficienty cestného zaťaženia F0,n, F1,n a F2,n pre vozidlá H a L určené v súlade s bodom 
2.3.8 sa označujú ako F0n,H, F1n,H a F2n,H a F0n,L, F1n,L a F2n,L.

Koeficienty cestného zaťaženia f0n,ind, f1n,ind a f2n,ind konkrétneho vozidla sa vypočítajú 
podľa tohto vzorca:

Vzorec 1a)

V prípade nových typových schválení z hľadiska emisií udelených od 1. januára 2019
alebo na žiadosť výrobcu v skoršom dátume sa koeficienty cestného zaťaženia 
vypočítajú podľa tohto vzorca:

Vzorec 1b)

alebo ak (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0 alebo prípadne (RMn,H • RRn,H – RMn,L • 
RRn,L) = 0, použije sa vzorec 2:

Vzorec 2

alebo ak Δ[Cd × Af]LH,n = 0, použije sa vzorec 3:

Vzorec 3

kde:

“.
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Korigendum k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1003 zo 16. júla 2018, ktorým sa mení 
vykonávacie nariadenie (EÚ) 2017/1152 s cieľom objasniť a zjednodušiť korelačný postup 

a prispôsobiť ho zmenám nariadenia (EÚ) 2017/1151 

(Úradný vestník Európskej únie L 180 zo 17. júla 2018) 

Na strane 20 v bode 14 prílohy, ktorým sa nahrádza bod 4.2.1.4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2017/1152, 
v bode 4.2.1.4.1:

namiesto: „4.2.1.4.1. Koeficienty cestného zaťaženia odvodené z vozidiel H a L podľa NEDC

Koeficienty cestného zaťaženia F0,n, F1,n a F2,n pre vozidlá H a L určené v súlade s bodom 2.3.8 sa 
označujú ako F0n,H, F1n,H a F2n,H a F0n,L, F1n,L a F2n,L.

Koeficienty cestného zaťaženia f0n,ind, f1n,ind a f2n,ind konkrétneho vozidla sa vypočítajú podľa 
tohto vzorca:

V prípade nových typových schválení z hľadiska emisií udelených od 1. januára 2019 alebo na 
žiadosť výrobcu v skoršom dátume sa koeficienty cestného zaťaženia vypočítajú podľa tohto 
vzorca:

“

má byť: „4.2.1.4.1. Koeficienty cestného zaťaženia odvodené z vozidiel H a L podľa NEDC

Koeficienty cestného zaťaženia F0,n, F1,n a F2,n pre vozidlá H a L určené v súlade s bodom 2.3.8 sa 
označujú ako F0n,H, F1n,H a F2n,H a F0n,L, F1n,L a F2n,L.

Koeficienty cestného zaťaženia f0n,ind, f1n,ind a f2n,ind konkrétneho vozidla sa vypočítajú podľa 
tohto vzorca:

Vzorec 1a)
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V prípade nových typových schválení z hľadiska emisií udelených od 1. januára 2019 alebo na 
žiadosť výrobcu v skoršom dátume sa koeficienty cestného zaťaženia vypočítajú podľa tohto 
vzorca:

Vzorec 1b)

alebo ak (TMn,H • RRn,H – TMn,L • RRn,L) = 0 alebo prípadne (RMn,H • RRn,H – RMn,L • RRn,L) = 0, 
použije sa vzorec 2:

Vzorec 2

alebo ak Δ[Cd × Af]LH,n = 0, použije sa vzorec 3:

Vzorec 3

kde:

“.
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